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افتتحت الجلسة في الساعة ١٥/١٥ 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

١٨ من الاتفاقية (تابع) 
 

 (CEDAW/C/BDI/1) (تابع) التقرير الأولي لبوروندي
بنـاء علـــى دعــوة الرئيســة، عــاد وفــد بورونــدي إلى  - ١

مكانه إلى طاولة اللجنة. 
 

المادة ١٠ 
السـيدة شـــين: قــالت إن التعليــم عنصــر أساســي في  - ٢
مشـاركة المـرأة الكاملـة في اتمـع، حـتى ولـو لم يضمـــن بحــد 
ذاته المساواة بين الجنسين. وهذا لا يعني تحسـين معـدل معرفـة 
القراءة والكتابة فحسب، إذ أنه من المهم تضييـق الفجـوة بـين 
ـــان بــل يعــني أيضــا تحســين المعرفــة القانونيــة،  البنـات والصبي
ومــا تفهمــــه ـــذا هـــو وعـــي البنـــات والنســـاء لحقوقـــهن، 
ــــم ـــا الأطفـــال دوري  و �المعرفــة الاجتماعيــة�، الــتي يتعل
الجنســين، والأنمــاط الجنســية المفروضــة، ومواقفــهم بالنســــبة 
لجنسهم وبالنسبة للجنـس الآخـر. وللمـدارس دور هـام تقـوم 

به في هذا الشأن. 
ولاحظت بأن تعليم الكبار لم يذكر في التقرير، ومـع  - ٣
ـــوع حســاس بالنســبة لمكافحــة  ذلـك فـإن تدريبـا مـن هـذا الن
الأمية بين النساء، وكذلك بالنسـبة لتوفـير تعليـم أوسـع نطاقـا 
لهــن. وتســاءلت عــن وجــود أيــة برامــــج لتعليـــم الكبـــار في 
بورونـدي. وقـالت إن توفـــير المزيــد مــن الــدورات الدراســية 
للمعلمـين هـو أيضـا ذو أهميـة كبــيرة، بــالنظر إلى أن المعلمــين 
غالبا ما يكونون من أكـثر منفـذي الأنمـاط الجنسـية المفروضـة 
ـــا إذا كــان المعلمــون يتلقــون أي  تشـددا. ولذلـك سـألت عم
تدريب بشأن المساواة بين الجنسـين، أو التثقيـف الجنسـي، أو 
أي تدريــب آخــــر قـــد يمكنـــهم مـــن تغيـــير المواقـــف لـــدى 
تلاميذهم. كما أن البرامج الموجهة للوالديـن يمكـن أن تكـون 

مفيـدة لأن دوري الجنســـين إنمــا ينبعثــان مــن داخــل الأســرة 
غالبا. وقد يكون من المفيد بالنسبة للحكومة تخصيـص بضعـة 
مدارس للاضطلاع ببرامج ومناهج دراسـية نموذجيـة لمسـاعدة 

المعلمين والوالدين في معالجة انتشار المواقف التقليدية. 
السيدة غونيسيكيرة: أثنت على النطاق الواسع غـير  - ٤
العادي لحقوق الفتيات في التعليـم بموجـب دسـتور بورونـدي 
والاعـتراف بـالحقوق المنصـوص عليـها في العـهدين الدوليـــين. 
وقالت إنه من دواعي السـرور أيضـا معرفـة عـدم وجـود تميـيز 
ــــدل  ضـــد الفتيـــات في جـــهاز التعليـــم. بيـــد أن ارتفـــاع مع
المنقطعـات عـن المدرسـة وحـــالات الحمــل بــين المراهقــات - 
وهما أمران غالبا مـا يكونـان مـترابطين بـالنظر إلى أن الفتيـات 
الحوامـل يتعرضـن للطـرد مـــن المدرســة - مــا برحــا مســألتين 
تثـيران القلـق الشـديد، وتســـاءلت عمــا إذا كــان في الإمكــان 
ــــترحت أن  اتخــاذ خطــوات عمليــة لعكــس هــذا الاتجــاه. واق
تشـمل العنـاصر المؤثـرة قوانـين الإجـهاض الشـديدة، وإمكـــان 
الزواج في سن مبكرة، ومطالب العمل المـترلي. وبالإضافـة إلى 
هذا، فليس لدى الوالدين حوافـز خاصـة لتعليـم البنـات: ففـي 
بلدان مثــل بلدهـا، ماليزيـا، فـإن انقطـاع البنـات عـن المدرسـة 
هو أقل تواترا من انقطاع الصبيان بسبب توفير المرحلة الثالثـة 
مـن التعليـم. وسـألت لذلـك عمـا إذا كـــان قــد رصــدت أيــة 
مخصصات في خطة البلد الوطنية من أجل التدريب في المرحلة 
ـــه ممــا يضــاعف مــن  الثالثـة في المسـتقبل. ولاحظـت أخـيرا، أن
حـــدة المشـــاكل التعليميـــة في بورونـــدي ارتفـــاع معــــدلات 
ـــع بمرافــق أفضــل  الخصوبـة، في حـين أن البلـدان الأخـرى تتمت

بالنسبة لمنع الحمل والإجهاض. 
السيدة تايا: أعربت عن موافقتها على أهميـة تخفيـض  - ٥
معدل الانقطاع عن الدراسة. وأشارت إلى أن نصيـب الحمـل 
بين المراهقات يزيد عن النصف في جميع حالات طرد الإنـاث 
مـن المدرسـة، وأن البنـات الحوامـــل مضطــرات إلى الــدوام في 
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مدرســة مختلفــة، حــتى ولــو لم يســتبعدن كليــا مــن التعليـــم. 
وأعربت عن معرفتها بانخفاض معـدل الانقطـاع عـن الدراسـة 
بفضل الجهود التي تبذلهـا الحكومـة والمنظمـات غـير الحكوميـة 
ــين  والكنـائس وغيرهـا مـن المؤسسـات في سـبيل رفـع الوعـي ب

الجمهور. وطلبت مزيدا من التفاصيل. 
 

المادة ١١ 
السيدة كورتي: أعربت عن قلقها بشأن التصريـح في  - ٦
ــــأن الحـــق في العمـــل  الجــزء ٢ مــن الفصــل ٩ مــن التقريــر ب
والضمـان الاجتمـاعي هـو �هـدف مثـالي، لأنـه مـا مـن دولـــة 
تستطيع أن تضمن العمالة الكاملة لمواطنيها�. وعلـى العكـس 
مـن ذلـك، فـإن الحـق في العمـل هـو حـق أساسـي لجميـــع بــني 
الإنسـان. بيـد أنـه في عـهد العولمـــة والتكيــف الهيكلــي، كــان 
لفقـدان العمـل النـاجم عنـهما أثـــر ســلبي علــى المــرأة في كــل 
مكان. ولذلك فـإن المعلومـات الـتي قدمـها الوفـد غـير كافيـة، 
ـــض الإحصــاءات.  رغـم الجـهود المشـكورة في سـبيل توفـير بع
وأردفت قائلة إنه مـن الهـام في أي عمليـة تقييـم معرفـة النسـبة 
ـــات الــتي  المئويـة للنسـاء بالنسـبة لليـد العاملـة ومـا هـي القطاع
يعملن فيها - بغض النظر عن الزراعـة، الـتي سـبق ذكرهـا –؛ 
ومـا إذا كـان هنـاك أجـور دنيـا مضمونـة، ومـــا هــي الحقــوق 
التقاعدية الموجودة؛ وما هي معدلات العمالة والبطالة بالنسبة 

للنساء في بوروندي. 
ومـهما كـان مبـدأ المسـاواة المنصـوص عليـــه في المــادة  - ٧
٣٥ مـن القـانون الانتقـالي الدســـتوري يدعــو إلى الإعجــاب، 
فإن قوته تضعف إلى حد كبـير مـن جـراء التصريـح فيمـا بعـد 
بـأن �المعايـير الذاتيـة تؤثـر أحيانـا، ممـا يضـر بمصلحـة المــرأة�. 
فما من بلد تتلقى فيه المرأة أجرا متساويا مقابل عمل متساو، 
رغــم أن القــانون الدســتوري في بورونــدي يمنحــها الحـــق في 
الأجر المتساوي. وأعربت عـن قلقـها أيضـا لأن قـانون العمـل 
ــــاملات تعويضـــات عائليـــة فيمـــا يتعلـــق  لا يمنــح النســاء الع

بأطفالهن ولأن أجور هؤلاء النسـوة خاضعـة للضرائـب بغـض 
النظر عن عدد الأطفال المعالين من قبلهن. وطلبت مزيـدا مـن 

التفاصيل. 
وأعربت أخيرا، عن عدم دهشتها لعدم اشتراك المـرأة  - ٨
بشكل كاف في وظـائف التمثيـل في الهيئـات العاملـة في مجـال 
تحسـين أحـوال المعيشـة والعمـل: إذ أنـه ليـس مـن الممارســـات 
التقليدية بالنسبة للمرأة أن تفعل ذلك. بيد أا سألت في هـذا 
الصدد عن وجـود نقابـات عماليـة، وعمـا إذا كـانت الأجـور 
توضـع عـن طريـق المسـاومة الجماعيـة أم غـير ذلـك، وعمــا إذا 
كـان يوجـد فـرق في الأجـور بـين القطـــاعين العــام والخــاص، 
وعما إذا كان القطاع الأخير يحترم القوانين المتعلقة بالأجور. 
السيدة شين:قالت إن الحاجة تدعـو إلى تـدارك عـدد  - ٩
مـن الإسـقاطات في التقريـر. فـأولا، توفـير إحصـــاءات شــاملة 
عن عدد النساء المستخدمات وفي أي القطاعات، بما في ذلـك 
الزراعة. فقد كان من الخطأ، في اقتصاد تسوده الزراعة، عـدم 
إدراج عـدد النسـاء المسـتخدمات في الزراعـــة في الإحصــاءات 
الاقتصاديــة. وثانيــا، فــهي تشــــك في عـــدم تعـــرض النســـوة 
المسـتخدمات في القطاعـات غـير الزراعيـة إلى التميـيز بالنســـبة 
لفرص العمل أو اختيار المهنة. ولذلـك تعـرب عـن رغبتـها في 
معرفـة مـا إذا كـان يوجـد أي آليـة تمكـن المـرأة مـن الشـــكوى 
بشأن التمييز أو المضايقة جنسيا. وفي حـال عـدم وجـود هـذه 
الآلية، فإنه من غــير السـليم القـول بعـدم وجـود تميـيز. وثالثـا، 
ـــور  فــإن الخدمــات الاجتماعيــة والشــبكات الداعمــة هــي أم
هامـة، ولا سـيما في بلـد ذي معـدل خصوبـة عـال ومشـــاركة 
ضئيلة من جـانب الرجـال في الواجبـات المترليـة. لذلـك هنـاك 
التزام من جانب الدولـة بتقـديم الخدمـات الاجتماعيـة وتعزيـز 
فكـرة المســـؤولية المشــتركة. وســألت أخــيرا عمــا إذا كــانت 
النسوة اللواتي يشغلن وظائف حضرية، سواء أكن متزوجـات 
أم عازبـات، يتمتعـن بالسـيطرة علـــى دخولهــن في بورونــدي. 
ففي اتمعات الأبوية الصارمـة، لا بـد للنسـاء مـن أن ينـاولن 
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أجورهـن لآبائـهن أو إلى ذكـــور آخريــن مــن أفــراد الأســرة. 
لذا كان من المهم أن تمنح النساء سلطة التصرف بدخولهن. 

 
المادة ١٢ 

السيدة ليفنغستون راداي: أثنت على التقرير وعلـى  - ١٠
جهود بوروندي لسـن تشـريع لتعزيـز قـدر أكـبر مـن المسـاواة 
والصحـة وتنظيـــم الأســرة، بــالنظر إلى الظــروف المحزنــة الــتي 
تعيشـها البلـد. بيـد أن الحقيقـة تبقـى وهـي أنـــه حيــث يكــون 
الرجال هم الذين يتخذون القرارات فـإن المـوارد اللازمـة مـن 
ـــا، في حــين يــؤدي الخضــوع  أجـل صحـة المـرأة لا تتوفـر غالب
للسـلطة الأبويـة إلى الحالـة الـتي يحـــدث فيــها عــدد كبــير مــن 
حـالات الحمـل غـير المرغـوب فيـه مـــن جــراء القــهر الجنســي 
وتعرض النساء لفيروس نقص المناعـة البشـري/متلازمـة نقـص 
ـــارضون في  المناعـة المكتسـب (HIV/AIDS)، إذ أن الرجـال يع
اســــتعمال �الرفــــال� ولا يتجــــاوز عــــدد الأزواج الذيــــــن 
يستعملون وسائل منع الحمل ٩ في المائة. بيد أنـه في الإمكـان 
اتخـاذ إجـراءات، حـتى بـدون توفـــر مــوارد إضافيــة. إذ يمكــن 
زيادة توزيع �الرفال�، ولـو أـا تسـأل في هـذا السـياق عمـا 
إذا كان هناك عقبـات تقـف في طريـق هـذا الإجـراء لأسـباب 
دينيـة أو تقليديـة. وأردفـت قائلـــة إنــه يمكــن توســيع حمــلات 
زيــادة الوعــي بحيــث تشــمل اســتعمال الــــبرامج الســـمعية - 

البصرية وغيرها من البرامج التعليمية في المدارس والكنائس. 
وتتعلــق مجموعــة المســائل الثانيــة بارتفــاع معــــدلات  - ١١
الـولادة والوفيـات بـين الأمـهات في بورونـدي. ففـي حــين أن 
ـــدي، تنــص المــادة ٣٥٧-٢ مــن  الإجـهاض محظـور في بورون
المدونة القانونية على مراعاة شروط اجتماعية محددة. وبـالنظر 
إلى حالة المرأة المحزنة في بوروندي، فــهي تسـأل عمـا إذا كـان 
مـن الممكـن اسـتخدام هـذه المـادة علـى نطـــاق أوســع لإباحــة 
الإجهاض عمليا، حتى في حال عـدم إلغـاء الأحكـام القانونيـة 
الـتي تحظـر الإجـــهاض. ففــي ارتفــاع معــدل الإجــهاض غــير 

ـــا يــترتب عليــه مــن  المشـروع، ولا سـيما بـين المراهقـات، وم
عواقـب صحيـة خطـيرة، مـــا يجعــل معالجــة هــذه الحالــة أمــرا 
ملحا. كما يمكـن اسـتخدام السياسـة التنفيذيـة للحيلولـة دون 
طرد البنات الحوامل من المدارس العامة. ومسـاعدة بورونـدي 
في هــذه الجــهود تقــع علــى عــاتق وكــالات الأمــم المتحــــدة 
والمنظمـات غـير الحكوميـة. وسـألت عمـا إذا كـــان هنــاك أي 
حواجـــز في اتمـــع أو الحكومـــة أو المؤسســـات الدينيـــــة في 
بورونـدي تعيـق الجـهود المبذولـة للحيلولـــة دون انتشــار وبــاء 

الإيدز والإجهاض غير المشروع. 
السيد كورتي: قالت إن التقرير يقـدم معلومـات تثـير  - ١٢
ـــت عــن قلقــها بوجــه  الذعـر عـن انتشـار HIV/AIDS. وأعرب
خــاص لملاحظــة أن العمــر المتوقــع القصــير الأجــل في البلــــد 
والبـالغ ٥٢ عامـا يتوقـع تدنيـه إلى مـا لا يزيـد عـــن ٣٩ عامــا 
بحلول عام ٢٠١٠ في حال عدم وقـف الوبـاء. ومـن الواضـح 
عدم كفاية برنامج البلد لمكافحة الإيدز وعـدم كفايـة الرعايـة 
الـتي تقدمـها المنظمـات غـير الحكوميـــة. فالمشــكلة هــي حالــة 
طـوارئ حقيقيـة ينبغـي أن تكـون إحـدى الأولويـات العليــا في 
وزارة العمل الاجتماعي والنهوض بالمرأة، بالنظر إلى أن المرأة 
ــــاء الإيـــدز. إذ ليـــس مـــن  هــي الأكــثر معانــاة مــن آثــار وب
الضروري الاستعانة بصندوق الأمم المتحدة للسكان ومنظمـة 
الصحة العالمية وغيرها مـن وكـالات الأمـم المتحـدة فحسـب، 
بـل مـن الضـروري أيضـا توجيـه نـداء عـــاجل إلى العــالم طلبــا 

للمساعدة في مكافحة هذا البلاء. 
ولاحظت بالنسبة للإجهاض، أن الحـق في الإجـهاض  - ١٣
في الكثـير مـن البلـدان المتقدمـة قـد منـح ليـس مـن أجـل توفــير 
ـــف عمليــات  وسـيلة إضافيـة مـن وسـائل منـع الحمـل، بـل لوق
الإجهاض السرية. فعلـى الرغـم مـن كـون الإجـهاض محظـورا 
يعاقب عليه القـانون في بورونـدي، لا بـد للبلـد مـن التصـدي 
للمشـاكل الـتي يسـببها الارتفـاع الشـديد في معـــدل الخصوبــة 
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ووفـاة الكثـير مـن الأمـهات نتيجـــة عمليــات الإجــهاض غــير 
القانوني. 

السيدة تافاريس داسيلفا: قالت إنـه مـن الواضـح أن  - ١٤
حكومة بوروندي تحاول معالجـة بعـض الجوانـب المؤثـرة جـدا 
في الحالــة الصحيــة في البلــــد، ولا ســـيما وبـــاء الإيـــدز؛ وإن 
نصيـب المراهقـات مـن النسـاء اللـواتي يعـالجن في المستشــفيات 
نتيجـة عمليـات الإجـهاض غـــير القــانوني يبلــغ ٤٥ في المائــة، 
وأـن أكـثر تعرضـــا أيضــا لإســاءة المعاملــة الجنســية والحمــل 
المبكـر. وفي حـــين أن هنــاك مــا يشــير إلى أن مكتــب تنســيق 
البرنامج الوطني للصحة التناسلية يولي الأولوية لهـذه المشـكلة، 
لم تقدم أية معلومات محـددة بشـأن التدابـير المتخـذة أو المقـرر 
اتخاذهـا لمعالجـة هـــذه الظــاهرة، الــتي تشــمل مجــالات التعليــم 
ــــاعي كمـــا تشـــمل الصحـــة.  والمعلومــات والتكــامل الاجتم
وسألت عما إذا كــان الصبيـان والرجـال، فضـلا عـن البنـات، 
يتلقـون التثقيـف بشـأن السـلوك الجنسـي المســـؤول. وأردفــت 
قائلـة إن المشـــكلة لا يمكــن حلــها بــدون التــأكيد علــى هــذا 

العنصر. 
 

المادة ١٣ 
السيدة راجازولي: أعربت عـن تفـهم أعضـاء اللجنـة  - ١٥
للمصاعب الكبيرة التي تواجهها بورونـدي في تنفيـذ الاتفاقيـة 
ـــــتي طرحوهــــا  مـــن جـــراء الـــتراع المســـلح، وأن الأســـئلة ال
والتعليقات التي أبدوها تعـبر عـن قلقـهم بشـأن حالـة المـرأة في 
ـــا فيمــا يتعلــق بالمــادة ١٣ مــن الاتفاقيــة، فقــد  ذاك البلـد. أم
لاحظت من التقرير أن المرأة في بوروندي لا تسـتطيع تسـويق 
وإدارة السلع التي تنتجها، رغم الحكم الدســتوري الـذي يمنـح 
المرأة القدرة القانونية على إدارة ممتلكاا. وسألت عما تفعلـه 

الحكومة لتلافي هذا الفارق. 
المادة ١٤ 

الســـــيدة راجـــــازولي: ســـــــألت عــــــن توفــــــر أي  - ١٦
تكنولوجيـات جديـدة للاقتصـاد في العمـل بالنســـبة للمــرأة في 
المنـاطق الريفيـة الـتي يتجمـع فيـــها معظــم ســكان بورونــدي. 
وتســاءلت عــن القوانــين والسياســات الحكوميــة الموجــــودة، 
ـــة  كترتيبــات الضمــان الاجتمــاعي أو المراكــز اتمعيــة، لتلبي
احتياجات النسوة الريفيات الطاعنات في السن اللواتي لم يعـد 
في وسـعهن الإنتـاج أو الإنجـــاب، وســألت عــن الكيفيــة الــتي 

ينظر ا اتمع إلى هؤلاء النسوة. 
الســيدة كواكــو: أعربــت عــن قلقــــها لملاحظـــة أن  - ١٧
النساء الريفيــات، اللـواتي يشـكلن ٩٠ في المائـة مـن النسـاء في 
بورونـــدي، مغبونـــات مـــن حيـــث الخدمـــــات الاجتماعيــــة 
ــــدن.  الأساســية مــن جــراء التمركــز الجغــرافي للمرافــق في الم
وسألت عما إذا كانت الحكومـة أو المنظمـات غـير الحكوميـة 
ـــذه المرافــق إلى النســوة  تضـع أي ترتيبـات أو خطـط لجلـب ه

الريفيات. 
ـــن تقديرهــا لكــون  السـيدة فينـك كـوي: أعربـت ع - ١٨
حكومة بوروندي قد تغلبـت علـى صعوبـات كبـيرة في سـبيل 
إعــداد تقريرهــا، الــذي يراعــــي المبـــادئ التوجيهيـــة للجنـــة، 
ــــــر إلى  ولإرســـــالها وفـــــدا رفيـــــع المســـــتوى لتقـــــديم التقري
ـــة بورونــدي  اللجنـة.وقـالت إنـه مـن الواضـح أن لـدى حكوم

إرادة سياسية قوية لإعمال الاتفاقية. 
وأضافت قائلة إن المادة ١٤ من الاتفاقية هامـة بوجـه  - ١٩
خـاص بالنسـبة لبورونـــدي، وذلــك بــالنظر إلى تجمــع النســاء 
الشديد في المناطق الريفية؛ وإا تود المزيد من المعلومـات عـن 
وضع النسوة الريفيات في الحياة الاقتصادية، وبوجه محدد عـن 
الكيفية التي يشتركن ا في الأنشطة المدرة للدخـل، والكيفيـة 
الـتي يتلقـــين ــا التدريــب، والكيفيــة الــتي يمكــن ــا تحســين 
مـهاران. كمـا طلبـــت معلومــات عــن السياســة والأهــداف 
ــالتقرير  الإجماليـة للحكومـة بالنسـبة للنـهوض بـالمرأة الريفيـة. ف
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يشـير إلى أن الحكومـــة تشــجع علــى إنشــاء رابطــات نســائية 
ومشـاريع إنمائيـة للمـرأة، بيـد أنـه لا يصـــف دور الحكومــة في 
تعزيز التنمية الريفية. وسألت كذلك عما إذا كانت الحكومـة 
أو السـلطة التشـريعية تعـدان تشـريعات محـددة لتحسـين حالـــة 
المرأة الريفية في مجـالات مثـل ملكيـة الأراضـي والخلافـة فيـها، 
أو تنظـران في ذلـك. وأعربـت عـن رغبتـها أيضـا في الحصـــول 
على مزيد مـن التفـاصيل بشـأن حصـول المـرأة علـى القـروض 
الصغيرة. وأعربت أخيرا عن تأييدها للنداء الـذي وجهـه وفـد 
بورونـدي مـن أجـــل زيــادة التعــاون الــدولي. فقــد بــدأ هــذا 
التعـاون مـع صنـدوق النقـد الـدولي، بيـد أن الحاجـة تدعــو إلى 
مزيــد مــن التعــاون الــدولي لمكافحــة الفقــر وتمكــين النســــوة 

الريفيات من تحسين حالهن. 
ــــد أن تبـــدأ  السيــدة شــوب شــيلنج: قــالت إنــه لاب - ٢٠
المبادرات لتحسين الحالة الإجمالية للمرأة في بوروندي بالنساء 
الريفيات. فقد كشف التقريـر والعـرض الشـفوي عـن وجـود 
تميـيز كبـــير ضــد المــرأة قانونــا، وفعــلا، زاد في حدتــه الــتراع 
المســلح ولكنــه ســــابق في وجـــوده نتيجـــة القوانـــين العرفيـــة 
والممارســات الثقافيــة. وطلبــت مزيــدا مــن المعلومــــات عـــن 
الخطـط الحكوميـة المحـددة لتحســـين الوضــع القــانوني ومعرفــة 
القراءة والكتابة والصحة للمرأة الريفية وتعزيز الأنشطة المدرة 
للدخل، وعن أية أهداف رقمية أو أطر زمنيـة لهـذه الأعمـال. 
وسألت عما إذا كانت تلك المبادرات تستهدف المنـاطق الـتي 
تبلغ فيها الحالة أسوأ محنتها، وعن المانحين الدوليين أو الثنائيين 
الذيـن سـيطلب منـــهم تقــديم التمويــل. ولاحظــت أن برامــج 
مكافحة الفقر تؤكد إنشاء رابطات نسائية تقـوم علـى أسـاس 
الأنشـطة المـدرة للدخـــل، وســألت عــن عــدد النســاء اللــواتي 
يستهدفهن هذا البرنامج وعن عدد النسـاء اللـواتي في وسـعهن 
تشـــكيل هـــذه الرابطـــات. وأعربـــت أخـــيرا عـــن ترحيبــــها 
بمعلومات عن مشروع �الجنـس والتنميـة في المنـاطق الريفيـة� 
المشار إليه في مرفق التقريـر. وسـألت عـن كيفيـة تمويلـه وعـن 

أهدافـه واسـتراتيجياته، وعـن النسـبة المئويـة للنســـاء الريفيــات 
المتأثرات به، وعن النجاح الذي حققه حتى الآن. 

السيدة دافاريس دا سـيلفا: قـالت إن التصريـح بـأن  - ٢١
النساء الريفيات لا يعتبرن بأن يمتلكـن أي شـيء إنمـا ينـاقض 
ـــانوني في الإدارة المشــتركة لممتلكــات الأســرة وفي  حقـهن الق
المســاواة في إدارة الممتلكــات. وتســــاءلت، بـــالنظر إلى علـــم 
الحكومـة ـذا الفـارق، عـن تدابـير زيـادة الوعـي وغيرهـا مـــن 

التدابير التي قررت الحكومة اتخاذها لمعالجة المشكلة. 
 

المادة ١٦ 
السـيدة ليفنغسـتون راداي: قـالت إن بورونـدي قــد  - ٢٢
قطعـت أشـواطا كبـيرة، كمـا هـو مشـار إليـــه بالنســبة للمــادة 
١٤، في إيجاد مساواة رسمية بين المـرأة والرجـل، بيـد أن المـرأة 
ـــا لســلطة الرجــل مــن الناحيــة العمليــة.  لا تـزال خاضعـة كلي
وأشارت إلى ما قيـل بشـأن المـادة ٥ مـن الاتفاقيـة، فـاقترحت 
إمكـان اسـتخدام وسـائط الإعـلام للمسـاعدة في ترجمـــة هــذه 
المبادئ القانونية إلى عمل وذلـك عـن طريـق مكافحـة الأنمـاط 

الثقافية المفروضة. 
السيدة جونيسيكيريه: أشـارت إلى قـانون الشـخص  - ٢٣
والعائلـة (CPF)، فبينـت أن حـق الإدارة المشـــتركة لممتلكــات 
الأسـرة، مـن بـين الحقـوق الممنوحـة للمـرأة بموجـــب أحكامــه 
المتعلقــة بحراســة الطفــل، يبــدو مشــروطا بغيــــاب الرجـــل أو 
ـــل  عجـزه. وأردفـت قائلـة إـا تـرى أن شـروطا كـهذه إنمـا تمث
توطيدا للسلطة الأبوية وتناقضا مع عزم الحكومة على القضاء 

على التمييز الكامن في وضع المرأة في بوروندي. 
وأعربـت عـن رغبتـها في معرفـــة الآثــار المترتبــة علــى  - ٢٤
الاستثناءات من قاعدة السـن الأدنى للـزواج الـواردة في المـواد 
من ٨٩ إلى ٩٣ من القانون، الـتي تسـمح بـزواج النسـاء دون 
سن الثامنة عشرة لأسباب خطيرة مثل الحمل. فهل كـان مـن 
شـأن هـذه الاسـتثناءات تسـهيل إتمـام الزيجـات �القسـرية� أو 
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التأثـير في معـدل انقطـاع الإنـاث عـن المدرسـة؟ فـهناك حاجــة 
إلى توضيح أوفى بشأن وضع الأطفال المولوديـن خـارج ربـاط 
الزوجيـة وبشـأن العلاقـة بـين نظـام العدالـة الحـرة الـتي تقــام في 
ـــاكم. وبالإضافــة إلى  المنـاطق الريفيـة والعدالـة الـتي تقيمـها المح
ذلك، هل هناك انفتاح تعددي في قانون الأسرة، وهل ينطبـق 

القانون على جميع اتمعات؟ 
ـــه منصــب علــى وضــع  السـيد ميلانـدر: قـال إن قلق - ٢٥
الاتفاقية بالنسبة لقانون الأسرة البوروندي، وتسـاءل عمـا إذا 
كــانت المحــاكم مخولــة بــالفعل بتطبيـــق أحكـــام الاتفاقيـــة في 
الحالات التي تخرج فيـها عـن التشـريع الوطـني. وأعـرب أيضـا 
عن اهتمامه بمعرفة ما إذا كانت الاتفاقية قد ترجمت إلى اللغـة 
الوطنية وما هي التدابير التي ينظر فيها من أجل نشر مضمـون 

الاتفاقية. 
السيدة أحمد: قالت إنـه بـالرغم مـن وضـوح الالـتزام  - ٢٦
من جانب حكومة بوروندي بتنفيـذ الاتفاقيـة، لا يـزال هنـاك 
ـــر  عـدد مـن المسـائل الـتي يتوجـب حلـها. فـالجزء ٢ مـن التقري
المتعلـق بالشـروط الـتي تحمـى في ظلـها حقـوق معينـة، يصــف 
ـــــهوض بــــالمرأة، ووزارة  دور وزارة العمـــل الاجتمـــاعي والن
حقوق الإنسان والإصلاح المؤسسـي والعلاقـات مـع الجمعيـة 
الوطنية بما يضمن الاحترام للاتفاقية. وأعربت عن تطلعها إلى 
معرفة ما نجم عن ضمـان هـذا الاحـترام، وعـن مـدى اشـتراك 
الوزارتـــين والمنظمـــات غـــير الحكوميـــة في أنشـــطة التنســــيق 

والرصد والتقييم. 
وشددت على أهمية الإدارة السليمة للجهود الوطنية،  - ٢٧
فــاعترفت أيضــا بــأن تنفيــذ الأحكــام الموجهــة إلى النـــهوض 
بالمرأة، بما في ذلـك الإصلاحـات القانونيـة الحساسـة، إنمـا هـو 
ـــع المواطنــين ولا يمكــن تحقيقــه عــن طريــق  مـن مسـؤولية جمي
الحكومة وحدها. إذ إن الجهد المبـذول لتغيـير المواقـف والقيـم 
سـيكون جـهدا طويـل الأمـــد يتطلــب تثقيفــا وحملــة إعلاميــة 

منسقين. وسألت لذلك عن الكيفيـة الـتي قـررت ـا حكومـة 
بورونـدي زيـادة وعـــي الجمــهور وتلبيــة التحــدي المتمثــل في 
الوصول إلى النساء الريفيات والتخفيـف مـن محنـة الأشـخاص 

المشردين في الداخل. 
السيدة اندوريمانا (بوروندي): أعربت عن موافقتـها  - ٢٨
على إجراء المشاورات مع زميلاا بقصد توضيح المسائل التي 

أثارها أعضاء اللجنة. 
ورفعت الجلسة في الساعة ١٦/٤٥. 

 


